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Sæt hundene på sporet!


Hen over landsbyens afhøstede marker kom en dreng løbende. Han måtte flere gange kravle over de hegn, der adskilte vangene. Hvergang kastede han først en sammenknyttet bylt over – og før han sprang ned på den anden side, stirrede han hurtigt bagud, – ned mod den klynge lave huse, der lå midt i det bakkede landskab. Det var Kværndrup, en landsby under herregården Halleskov, med godt og vel hundrede beboere. Mikkel, fæstebonden Troels ældste søn, havde indtil denne eftermiddag været en af dem.

Nu var han på flugt; han måtte bort fra egnen. Han var bange, og derfor så han sig hele tiden tilbage; han ville se, om der kom nogen efter ham. Han var også ulykkelig og rådvild, for han vidste ikke, hvordan han nogen sinde skulle kunne komme tilbage igen.

For at komme hen til skoven måtte Mikkel over åen. Han vadede et stykke nordpå gennem det kølige vand, inden han gik op på den anden side. Nu var der kun nogle hundrede skridt hen til stengærdet i skovkanten, og han følte sig allerede roligere. Han gav sig endog tid til at standse en gang og lade blikket glide hen over det åbne land, han var ved at forlade. Der var stadig ingen mennesker at se. Han kneb øjnene sammen for at se husene og deres omgivelser klart; men dagen havde været usædvanlig varm, så luften flimrede og gjorde alle fjerne omrids utydelige. Med et dybt suk vendte han sig igen og gik langsomt den sidste bid vej hen til den frelsende skov. Han undgik med vilje den åbning i gærdet, landsbyens børn plejede at bruge som smuthul; tværtimod udsøgte han sig et sted, hvor stenene lå usædvanlig fast, og bevoksningen var groet sammen til et filtret krat. Her brasede han igennem og lod sig dumpe ned på den anden side. Bylten lagde han på jorden, og med hænderne under hagen lænede han sig mod de kolde kampesten; mens hans blik gled frem og tilbage mellem husene dernede og halleskovvejen, der i aftensolen ikke var til at skelne fra de hvidgule stubmarker, så han igen for sig den uhyggelige begivenhed, der var skyld i, at han nu lå her, på spring – parat til at fortsætte flugten ved det første tegn på, at de begyndte at lede efter ham. Og han vidste, de ville komme. De kunne ikke bare lade ham løbe efter det, han havde gjort. Man kunne ikke lade en bondedreng slippe godt fra at overfalde ridefogden, herremandens betroede mand, landsbyens lovlige myndighed – selv ikke om samme ridefoged i ondsindet drukkenskab havde pryglet hans far med sin pisk, og selv ikke om drengen havde gjort det for at forhindre, at flere slag skulle suse ned over faderen. Der var ingen undskyldning, ingen tilgivelse mulig.

Alligevel tøvede Mikkel med at flygte. – Trods alt håbede han, at livet kunne fortsætte som sædvanlig; landsbyens folk kom snart ud for at gøre aftenarbejdet, og bagefter sank Kværndrup som altid hen i fredelig slummer. Han bestemte sig til at vente til det blev helt mørkt, så ville han liste hjem og se, om der var faldet ro også over faderens hus. Inderst inde vidste han godt, at det var umuligt; og dog stirrede han et øjeblik vantro, da en gruppe mænd i tusmørket pludselig kom til syne på vejen fra godset. Der var 5-6 stykker, og de havde grevens hunde med. Næsten nede ved landsbyen standsede de og holdt rådslagning; der kom nogle folk fra Kværndrup til – to af dem var til hest.

Mikkel følte, hvordan skrækken gjorde hans ben bløde og svage. Selv da jagthundene med en hujen blev sluppet løs og gøende pilede ind over markerne, mens mændene langsomt fulgte efter, blev han stående, som om det hele ikke vedkom ham.

Først da han opdagede, at grev Twietes blodhund Tor var med i koblet, sprang han op med et ryk – snappede madposen og løb.

Frygten for hundene gav ham kræfter. Han løb hurtigere, end han burde gennem den tætte underskov, men mærkede knap grenenes pisken mod arme og ben. Snart fandt han en af de mange stier, dyrene i tidens løb havde banet gennem tykningen, og inden længe nåede han ind i storskoven, hvor han kunne sætte farten yderligere op.

Lidt efter lidt blev hundenes gøen svagere. – De havde sikkert tabt sporet ved åen, der løb gennem landsbyens marker. Til sidst kunne han kun fjernt høre Tors rasende halsen.



Snart var det kun den støj, han selv lavede, der brød nattens stilhed: det tunge tramp gennem visne blade, smeldet, når en tør gren knækkede og hans eget hivende åndedræt.

Han nåede grusgraven tidligere end beregnet og opdagede det for sent. Han rutsjede ned i den, tumlede over de store sten og skrabede huden af hænderne, da han forsøgte at standse det voldsomme fald. Men midt i smerten glædede han sig. Nu var han ude af sognet; nu ville de aldrig få ham. Der var sikkert ingen, der regnede med, at han turde løbe så langt væk, – og før det blev morgen, ville han være ude ved landevejen.

Øm og forslået humpede han videre. Han havde stadig flere mil tæt skov foran sig; men heldigvis var Mikkel ven med skoven. Han var fortrolig med dens sære lyde og skygger. En opskræmt ugle, som flaksede forbi, ængstede ham ikke, skønt dens vinge baskede ham i ansigtet; og selv om han hørte en dyreflok brase frem gennem underskoven, lod han sig ikke drive ud af kurs, – hans trænede øre havde opfanget den svage grynten, der røbede en flygtende svineflok. Det var sikkert bysvinene fra Gislev, han havde forstyrret.

Fra en bakketop så Mikkel i den blege morgendæmring ned på landevejen til Nyborg. Synet af den grå, støvede vej, der snoede sig frem langs skoven, fyldte ham med glæde. Han vendte om og gik langsomt et lille stykke tilbage, søgte et øjeblik og fandt et sted, hvor skovbunden var blød og god; her lagde han sig ned, strakte sine dødtrætte lemmer og faldt i søvn.

– – –



På den glødende septembersol kunne han se, at det snart måtte være middag. Han følte sig godt udhvilet, så han rejste sig straks og gik ned til landevejen, hvor han satte kursen mod Nyborg.

I Ørbæk tiggede han lidt sur mælk ved en gård, og mens han drak, tyggede han et stykke af det sorte brød i sig, som moderen havde stukket til ham, inden han løb. Der stod et par børn og kiggede interesseret på ham. Det var ikke hver dag, fremmede gjorde ophold i byen. Mikkel smilede til dem, men skyndte sig alligevel at komme videre; han brød sig ikke om at vække alt for megen opmærksomhed.

Hen på eftermiddagen, da han var en god milsvej fra Nyborg, mærkede han, at der var en, der fulgte efter ham. Han havde ganske vist set andre vejfarende og ikke skænket dem mange tanker, men nu havde han i længere tid holdt øje med en sortklædt skikkelse, der målbevidst halede ind på ham. Nu var det jo ikke sikkert, at manden ligefrem forfulgte ham, – han ville måske bare have følgeskab.

Af ren og skær nysgerrighed stod Mikkel stille og lod, som om han ordnede noget ved den ene skorem. Den sortklædte nåede op til ham og standsede.

Mikkel rettede sig op og sagde goddag.

Den fremmede svarede ikke; han stod blot og nynnede på en mærkelig enstonig melodi og mønstrede drengen med sammenknebne øjne. Mikkel fik god tid til at betragte ham. Det var en ung mand, tilsyneladende en lærd – at dømme efter klædedragten og de slanke hvide hænder, der knugede om en svær egekæp.



– Hvor er du så rømmet fra? spurgte han pludselig.

– Je-jeg, mig? – Mikkel var lamslået. Han havde aldrig set manden før, – hvordan kunne han vide – – –

– Hvorfor rødmer du, knægt? Ha! – Selvfølgelig er du rømmet. Det lyser jo ud af dig. – Hvor agter du dig hen i verden, om man tør spørge?

– Bare væk fra Fyn, mumlede Mikkel lavmælt. Han havde helt opgivet at spille komedie for den sortklædte – det var, som om han kunne se lige igennem ham. Men – De må ikke melde mig, De må ikke sende mig tilbage.

Pludselig blev Mikkel rasende på sig selv, fordi han stod og var bange for den vigtige latiner. Han bed sig i læben, rettede sig op og så den anden lige ind i ansigtet.

– Jeg skal for resten nok vide at klare mig selv, det har jeg gjort lige til nu, – og hvis du tænker på at melde mig, så – Mikkel kastede posen fra sig og hev op i bukserne.

Den sortklædte stirrede bare på ham. Han lænede sig til staven med begge hænder og lod sig ikke anfægte af Mikkels truende stilling.

– Ja, ja, min dreng, du har sikkert gode kræfter, men tag det nu roligt; jeg har nemlig ikke spor lyst til at vise, at jeg kan prygle dig – eller til at melde dig. Lad os hellere slå pjalterne sammen og holde hinanden med selskab. Jeg hedder Friis, Ditlev Friis – er student og arbejder på at blive læge.

Mikkel sænkede forbløffet de knyttede hænder og så på studentens fremstrakte hånd, og da han tilmed så et svagt smil på hans ansigt, greb han med et lettelsens suk hånden og rystede den op og ned.

– Jeg hedder Mikkel; min far er fæstebonde i Kværndrup, – han gjorde en lille pause og så lidt genert på Ditlev, – og jeg er altså løbet væk fra det hele.

– Det var jo det, jeg sagde, mumlede Ditlev godmodigt, mens han samlede sin kappe om sig. Men hvorfor?



– Lad os gå lidt videre! det er ligesom lettere at fortælle, mens man går.

De gik et øjeblik i tavshed, så begyndte Mikkel:

– Hvis du kendte det mindste til herregården Halleskov, så kendte du også Heinrich ridefoged. Han er en plage for os bønder. – Endog de ældste i sognet mindes ikke at have oplevet noget lignende. Selv siger han rent ud, at man kan kende en god ridefoged på, at han er forhadt af bønderne.

I går kom han ind hos os, – trampede lige ind på sin uforskammede måde og fortalte grinende, at han havde fået besked på at sige, at far skulle betale dobbelt afgift denne gang, – ordre fra herremanden.

Far vidste, at det ikke passede, og det sagde han ganske roligt. Ridefogden, der så ud til at have drukket tæt, blev ude af sig selv af raseri over, at far svarede igen. – Han nåede at slå ham to gange med pisken, – og så –

– Nå, hvad så?

– Så tror jeg nok, jeg slog ham fordærvet, – kom det stille fra Mikkel.

Ditlev sagde ikke noget de første minutter. Han gik med de sammenknebne øjne rettet mod Nyborg, der nu lå ret forude, og nynnede igen på den mærkelige melodi fra før.

– Hvad gjorde du ved ham? spurgte han endelig.

– Jeg var så rasende over det med pisken, at jeg for lige løs på ham og væltede ham. – Han slog hovedet mod bordkanten, da han faldt, – og det blødte. Jeg kiggede rundt på de andre; de var forfærdelig bange allesammen. – Jeg løb ind i mit kammer og tog lidt tøj, og derfra ud i køkkenet, hvor mor stod. Hun græd – og rakte mig bare et brød; – og så stak jeg af.

– Jeg tror nu ikke, der er sket noget alvorligt med ham, sagde Ditlev. Selv om du sikkert slår godt til, tror jeg ikke, du kunne tage livet af sådan en bamse, ikke engang i raseri. – Nå, lige meget; overfald på en ridefoged er alvorligt nok i sig selv; men nu er det sket. – Hvad har du tænkt dig at gøre?

– Jeg ved det ikke. Jeg ville bare se at komme væk i en fart, – ellers havde de vel hængt mig.

Det var blevet aften. De nåede inden for Nyborgs porte lige inden solnedgang.

Ganske tidligt næste morgen kunne man se to ungersvende liste ud fra et billigt herberg i en af de små gyder nede ved havnen. Et stykke henne standsede de og børstede hinandens tøj rent for halm og avner. I den klare morgenluft lød stemmerne tydeligt ud over stranden:

– Har du penge til at komme over for, Mikkel?

– Næh, jeg ejer ikke en skilling. Jeg havde tænkt at arbejde mig over. Der er sikkert en skipper, der har brug for et par stærke næver.

– Hæ, arbejde! – Næh, du, den går ikke. Der hænger et helt slæng unge fyre nede ved havnen, som engang troede, de kunne gøre det samme. Mange af dem har gået dernede hele sommeren. De er blevet klogere. – Nu ved de, at skipperne aldrig tager de drenge med, der kommer rendende til byen med et stykke brød i posen – og tomme lommer; men de kan alligevel ikke tænke sig at vende om og finde noget at bestille inde i landet, og så bliver de. Nogle af dem er heldige, de får arbejde i byen; men de fleste bliver nødt til at rapse for at få noget at spise, – de kommer stadig længere ud, og til sidst kommer de derop.

Ditlev gjorde et kast med hovedet mod Nyborgs nordlige udkant, hvor bygalgen rakte sin sorte mast mod himlen.

Mikkel tyggede lidt på den forklaring. Han skævede til Ditlev:

– Hvordan kommer man over, – når man har penge, mener jeg?

– Så er det let nok: man finder frem til en skipper, der har ladning til Sjælland, rasler lidt med pengene, skændes et kvarter med ham om prisen, kommer om bord – og bliver for resten behandlet som en af familien på hele turen.

Mikkel trampede i brostenene; han så mørkt hen for sig:

– Du har penge nok, kan jeg tænke mig!

– Jeg har penge; men der må spares, hvis vi skal nå til København. Ja, jeg siger vi, for du kan sikkert godt tænke dig at se hovedstaden, ikke?

Ditlev var standset op og så smilende på Mikkel, der var blevet rød i hovedet.

– Jamen, vil du da tage mig med? Bliver det ikke alt for besværligt?

– Det er jeg ikke sikker på, sagde Ditlev tankefuldt.

Mikkel så nysgerrigt på vennen; men det så ikke ud til, at han ville komme med nogen nærmere forklaring.

De gik ned til kajen, hvor fiskerbåde og fragtskuder lå og vuggede i lange rækker langs bolværket. Livet var så småt begyndt at vågne om bord. Søvnige skibsdrenge gik frysende rundt og riggede til. På kajen skuttede søfolk sig i morgenkulden og fik en sludder over en pibe tobak. Langs kanten holdt hestevogne med alle slags varer – lige fra frugt til sildetønder – parat til at fylde skuderne.

Et sted så de en rasende skipper jage sin drukne medhjælper op på kajen og true ham med død og ulykke, hvis han viste sig oftere på hans skib.

Der ser du vores chance, sagde Ditlev og trak Mikkel hen imod fragtbåden:

– Hov, skipper, har De ikke brug for et par raske fyre til at hjælpe Dem over til Sjælland?

Den kraftige, gamle mand, der var på vej hen over dækket, vendte sig og så på dem. – Vreden sad ham endnu i øjnene. Derfor prøvede Ditlev at lette forhandlingerne ved at love, at de endda ville betale for, hvad de spiste om bord. – Og vi skal nok tage godt fat, sluttede han.

Et øjeblik betragtede skipperen studenten og hans følgesvend, efterhånden så han næsten venlig ud.

– Lad gå, sagde han endelig; men så må du og din dreng allerførst hente nogle varer til mig oppe i byen.




Hvem jages?

– Når bare man er vågen, kære Mikkel, så er der altid en udvej, sagde Ditlev med en flot håndbevægelse, mens de snoede sig gennem Nyborgs myldrende travle købmandsstræde. Hertil kom folk fra det halve Fyn og handlede. Gaden genlød af ophidsede stemmer, der falbød varer af alle slags eller skældte ud over priserne.
De var på vej tilbage, da Ditlev pludselig standsede vendte sig om og halede Mikkel ind i en smøge. Uden et ord pegede han ud mod gaden.
Det gav et sæt i Mikkel: Et stykke nede kom tre mænd. Den største havde en forbinding om sit vilde, røde hår og et stort blodunderløbent mærke på kinden. Ham kendte Mikkel kun alt for godt. Det var ridefogden fra Kværndrup, holsteneren Heinrich, som han havde slået ned hjemme i forældrenes lille stue. De to andre var også Halleskov-folk, en ung skytte og grevens skriver, Ivar.
Det var tydeligt, at de tre mænd holdt udkig. Skytten gik med hånden på fæstet af sin velvoksne jagtkniv. Heinrich bar tegnet på sin tvivlsomme værdighed – den tunge, flettede pisk, som han af og til daskede mod støvlen. Skriveren så ud til at være ubevæbnet. Han hoppede afsted som en krage i sin grå kappe – et par skridt efter de andre.
– Puha! der var det nær gået galt, mumlede Ditlev og stak hovedet frem for ikke at miste det drabelige trekløver af syne.

– Sig mig, kom det undrende fra Mikkel, – hvor kender du dem fra? – Du lader til at være lige så ked af at hilse på dem som jeg!
Ditlev så på Mikkel med et mærkeligt smil. – Det er jeg måske også. Han tøvede lidt – jeg mener, nu synes jeg, vi kommer så godt ud af det sammen, og så skulle de da nødig fange dig her, midt på åben gade i Nyborg. Men kom, lad os følge efter dem, så ved vi da i det mindste, hvor vi har dem.
Forvirret og ængstelig småløb Mikkel efter Ditlev ned ad gaden; til sin store bekymring opdagede han, at de tre fra Halleskov også stilede mod havnen. Ved bolværksvejen standsede de et øjeblik og holdt rådslagning, hvorefter ridefogden og skriveren gik videre, mens skytten stillede sig op som en slags vagthund og vogtede på færdslen mod havnen.
– Det er i hvert fald et held, at det er os, der i øjeblikket forfølger dem, mumlede Mikkel. Ditlev svarede ikke, han spejdede ivrigt efter en udvej. Deres stilling var begyndt at blive betænkelig. Tiden gik, solen var allerede højt på himlen, klokken måtte være omkring 11, skipperen havde snart ventet længe. Det var i øjeblikket umuligt at slippe forbi manden nede ved hjørnet. Han stod som limet til stedet og stirrede med hvasse øjne på alle, der passerede. Mikkel begyndte at blive bange for, at de var fanget i en fælde.
– Tror du ikke, vi skulle prøve at mase forbi ham. – Du kunne jo gå inderst og dække for mig, foreslog han.
Ditlev smilede. – Næ, du, det tror jeg ikke, vi ville være tjent med; men nu tror jeg, jeg har det!


Han skråede over gaden med lange skridt – den sorte kappe smeldede efter ham. Ovre på den anden side greb han fat i armen på en spinkel dreng, der luskede afsted langs husmuren.
– Nej, sagde han med rædsel i øjnene, slip mig, det var ikke mig!
– Kom hellere med her over, min ven, sagde Ditlev myndigt og slæbte ham hen til stedet, hvor Mikkel ventede.
Drengen fulgte med, bleg og bange. Ditlev ruskede ham blidt i armen.
– Mon det ikke var dig alligevel, hvad? – Du ser ud, som om du har begået et par mord siden solopgang. – Men lige meget, hvis du vil gøre mig en tjeneste, skal du slippe – og klarer du det godt, skal du få lov til at komme med os over til Sjælland, for der hører du vist hjemme, mon ikke?
Jo, hviskede drengen, ved Kalundborg; men jeg kan ikke komme over, jeg har gået her en hel måned.
– Hør nu her. Kan du se den fyr nede på hjørnet. Ham med den grønne kofte; – han har en lang kniv i bæltet.
– Ja! – Jamen – det var jo en af dem, der spurgte mig, om jeg havde set en student – – – drengen stirrede endnu mere forskrækket på Ditlev.
– Godt, min ven, så meget desto bedre. – Nu styrter du ned til hjørnet og fortæller vor fælles ven, at du netop har set en af de sortklædte oppe ved slottets vestside, bare sig, at han luskede så underligt rundt. – Han vil sikkert have dig til at vise vej; men du kan nemt smutte fra ham. Kom så straks ned til havnen, find frem til en æbleskude, der hedder Sct. Anna, – den ligger med sejlet oppe og venter kun på dig. Hvis du gør det her godt, sætter vi dig i land nord for Korsør, så kan du gå hjem derfra.
Ditlev gav drengen et klap på skulderen og slap ham. Med et spændt udtryk i det forsultne ansigt for knægten ned ad gaden, – lige i favnen på skytten, der arrigt fejede ham til side med en række grove skældsord.
Det var et herligt syn for de to tilskuere at se, hvordan den grove fyr efterhånden skiftede om og til sidst blev lutter opmærksomhed. Pludselig greb han drengen i armen og trak ham med sig ned ad kajen.
– Hov, råbte Mikkel halvhøjt, det var ikke meningen!
– Vent, hviskede Ditlev. Han spejdede stadig spændt ned mod gadehjørnet. De næste minutter var lange; men det lønnede sig at vente. Med en trampen som et spand løbske heste kom de tre snushaner om hjørnet. Skriveren og drengen havde ondt ved at følge med – i skarpt trav gik det forbi det uanselige hak i husrækken, som skjulte Ditlev og Mikkel.
– Jeg vidste, at den tosse ville styrte derop og tage begge sine folk med sig; jeg vidste det, klukkede Ditlev, mens de løb ned mod havnen.
Mikkel funderede imens over, hvordan det var gået til, at han – fra at være hovedpersonen i sit eget spændende eventyr – ganske stille var blevet en beskeden tilskuer til den kloge Ditlevs.
Allerede på lang afstand kunne de se skipperens bekymrede ansigt over æbleskudens ræling.

– Her er vi, skipper, råbte Ditlev forpustet, idet han svingede sig ombord. De ser ud, som om De har været bange for, at vi var stukket af med varerne.
– Næh, – jeg var sandt at sige mere bange for, at Heinrich ridefoged var stukket af med Dem, min gode – hr. Friis. Skipperen så nysgerrigt på Ditlev og fortsatte: Jeg ved ikke, hvad De har lavet, og jeg er også ligeglad, – for herren til Halleskov og hans ridefoged har mere end en gang ærgret mig med et læs halvdårlig frugt, så nu kan jeg benytte lejligheden til at gøre en smule gengæld.
Den gamle så opmuntret ud ved tanken og blinkede helt fornøjet til Ditlev, idet han gik ned i sit lille lukaf for at sove til middag. – De skulle vække ham om en time, så ville han stikke til søs.
Da de var blevet alene på dækket, sendte Ditlev Mikkel op på kajen for at holde udkik efter sjællænderdrengen, mens han selv interesseret undersøgte skibet fra for til agter; han ville gerne vide lidt om fartøjet, nu da han skulle optræde i rollen som matros.
Pludselig hørte han et råb fra Mikkel:
– Den er gal, Ditlev, drengen kommer, – og de er efter ham alle tre.
– Kast los, Mikkel, vær klar til at støde fra, så snart han er kommet om bord. – Lad os kure ud langs tømmerbåden ved siden af. – Hvis det bliver nødvendigt, må du kaste noget i hovedet på dem.
Mikkel arbejdede hurtigt. Han løsnede tovet og lod Sct. Anna glide langsomt ud langs den nærmeste fragtbåd. – Den stakkels sjællænder ledte fortvivlet efter det rigtige fartøj, mens han løb; men først Mikkels råb viste ham vej. På den gyngende kajbro havde drengen fordelen på grund af sin smidighed og lethed; men de tre forfølgere havde unægtelig betydeligt længere ben.
Heldigvis var han kvik nok til at opfatte Mikkels manøvre, og heldigvis satte han godt af; i et vældigt spring nåede han det frelsende dæk.
Mikkel lagde alle sine kræfter i det skub, han gav båden. Skønt den var tungt lastet, duvede den et godt stykke ud. Ditlev var kommet bagud og baksede hidsigt med det stive, grå sejl. Det foldede sig alt for langsomt ud, syntes de. Mikkel stagede som besat, og drengen klamrede sig til roret, der hele tiden ville svinge om til bagbord.
De tre fra Halleskov spildte heller ikke tiden. Ridefogden klatrede over tømmerstablerne på båden ved siden af Sct. Anna. Da han kom op på toppen, fik han øje på Mikkel. Han udstødte et brøl og styrtede sig i et drabeligt spring ud efter bådens bagstavn, der i det samme svingede udefter. – Ridefogden nåede ikke dækket; – som et stort dyr plumpede han i og sendte kaskader af vand op over skibet.
Ditlev og Mikkel stod parat, da han kom op igen. Mikkel var bleg og angst; han havde forsynet sig med en tung spiger.
– Du må ikke slå ham med den der, så drukner han bare. Jeg skal nok tale med ham, nåede Ditlev at sige, så var Heinrich ved rælingen. Da han havde fået pusten, råbte han til Ditlev:
– Jeg skal ikke sige noget om, at jeg har set Dem, Friis, hvis De gi’r mig den der skabede bondekøter med, – jeg har lidt at snakke med ham om.
– Tag fingrene til dig, Heinrich, hvis du vil have dem alle ti med hjem, sagde Ditlev blidt og smækkede advarende ridefogden over hånden med sin daggert.
Med en ed lagde ridefogden sin ene arm over rælingen og forsøgte at hæve sig op; men Ditlev fortsatte:
– Forsvind så, ridefoged, vi kan ikke lide dit selskab! I det samme huggede han med voldsom kraft dolken i træet en tomme fra Heinrichs overarm. – Hylende slap han sit tag og gled ned i vandet.
Inde fra tømmerstablerne havde de to andre spændt fulgt optrinet ude ved skibets bagstavn, og de bandede arrigt, da ridefogden måtte slippe rælingen. Skytten fra Halleskov trak sin lange jagtkniv, greb den i spidsen og slyngede den med voldsomt kraft ud mod Mikkel, som stod og vinkede drillende til dem.
Det ufattelige skete.
Selv om kniven var kastet på slump og i raseri, ramte den plet. – Som en stolpe gik Mikkel omkuld med flere tommer af knivsbladet i halsen.
Ditlev stod et øjeblik lammet og stirrede på sin ven; han så blodet sive ud på det snavsede dæk og blandes med det brune vand ved rælingen.
Den lille sjællænder stod og så fortabt på Ditlev, som i rasende fart sled en klud i stykker og pressede stumperne mod kanterne af det dybe sår.
– Hent min rygsæk, men skynd dig, sagde han utålmodigt til drengen, og se at få vækket skipperen; – vi kan ikke blive ved med at plaske rundt her i havnen.
Det blev en hård tørn.
Turen over Storebælt var som et mareridt. – Blæsten tog til, og den lille skude hoppede trods den tunge last som en nøddeskal. Da skipperen var kommet over sin forbløffelse ved at vågne op og se sit skib på vej ud af havnen, rasede han over denne fordømte Friis, der havde skaffet ham alle slags ubehageligheder på halsen, indtil vejret lagde beslag på al hans opmærksomhed. Han måtte nu klare sejladsen med den lille sjællænder som matros. Den 13-årige dreng viste sig at være en udmærket sømand, og den gamle måtte indrømme for sig selv, at det var drengens skyld, at overfarten kunne gennemføres.
Med Mikkel stod det dårligt til. – Mens bølgerne vaskede ind over den lave ræling troede Ditlev flere gange, at drengen var død mellem hænderne på ham, så svagt slog hjertet; og skønt han selv var forfærdelig søsyg, vågede han hele tiden over den sårede, sørgede for, at han var dækket til af sække og sejlstumper og holdt øje med forbindingen.
Sent på eftermiddagen sejlede de fortumlede og gennemblødte ind i Korsør havn. Skipperen var så lettet over, at turen var vel overstået, at han helt velvilligt hjalp Ditlev til rette: anviste ham det bedste herberg og fortalte om byens dygtige, gamle apoteker, som bestemt havde noget, der kunne kurere Mikkel.
Skønt der kun var ti minutters gang fra båden til det lille værelse i herbergets bagbygning, var den korte tur ved at tage livet af Mikkel. Da han var kommet til sengs, åndede han så svagt, at krokonen var sikker på, at han snart ville dø.
– Herregud, hvor er han dog lavet til, den stakkels dreng, klagede hun, mens hun bestyrtet løb rundt og ordnede værelset; – kan vi ikke give ham noget styrkende? – Noget varmt ned gennem halsen vil gøre ham godt.
Ditlev sad bøjet over vennen og rystede bare på hovedet. Han fortsatte kampen for at redde Mikkels liv. Han sendte sjællænderen til apotekeren efter lægende urter, vogtede på hver lille forandring ved åndedrættet eller ansigtets farve; han lagde lægende salver på såret, skiftede de sivende våde forbindinger og hældte med uendelig tålmodighed dråber af feberstillende medicin ind mellem drengens læber.
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